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1.

Tudta, hogy meg fog halni. Sírt, legalább annyira tehetetlen dühében, mint a rettegéstől.

Hallotta furcsa, csettegő beszédüket, ami csupa olyan hangból állt, mint amikor egy kisgyerek a nyelvét a szájpadlásához szorítva cuppantgat. Hátrapillantott a válla fölött. A két busman körülbelül száz yarddal lemaradva követte. Kicsik voltak, mégis halálosabbak, mint bármelyik nagydarab ember, akivel valaha összeakaszkodott. Az egyik épp ráemelte kicsi íját, és nevetve nézte, ahogy a fehér ember bukdácsolva menekül.

A száraz, fehér só rátapadt a kezére és csípte a térdén a korábbi elesése során szerzett horzsolásokat. A légierő kincstári alsónadrágjától eltekintve meztelen volt. A háta, az arca és a karja leégett a napon. Felnézett a sósivatag vakító fehérségére. A látóhatáron, ahol a föld egybeolvadt az éggel, csillogva remegett a forró levegő, és beleszédült, akárhányszor csak arra pillantott.

Sírt, mert tudta, hogy ezen a kopár, kihalt helyen fog meghalni. Felbődült, mint egy haldokló állat, az ostobasága miatt érzett düh ősi kiáltásával. Kétségbeesett, hiábavaló könyörgéssel a kegyelemért.

Fogalma sem volt, merre lehet a Harvardja, a repülőgépe. Néhány perce érinthetetlen, kiváltságos égi istenből űzött vaddá vált a könyörtelen fehér homokon. Ettől rettegett, ezt a félelmet ültették el benne az apja és a nagybátyja történetei – hat fivér közül csak ők ketten élték túl az első háború lövészárkainak a poklát –, hogy ellenséges földön zuhan le, és vadásznak rá. A levegőben, vadászpilóta-jelöltként úgy érezte, méltó ellenfele lenne bármelyik német vagy japán repülősnek. Jó pilóta volt, átkozottul jó. A kiképzői nem mérték túl bőkezűen a dicséretet, de látta a kis mosolyokban és ritka kacsintásokban a kiképzés minden szakaszában.

Mindez most mit sem ért. Nem az elemében volt, hanem a földön, és vadásztak rá, mint egy állatra.

• • •

Még csak halkan sem beszéltek, miközben követték, ahogy akkor tették volna, amikor az óvatos antilopot vagy a gyors lábú impalát cserkészték be. Ez csak egy ember volt. Nem elég gyors ahhoz, hogy elfusson előlük, és nem elég okos, hogy túljárjon az eszükön.

A vadászok azoknak a könnyed, ruganyos lépteivel jártak, akiknek rendszerint a lehető legkisebb erőfeszítéssel kell a lehető legnagyobb távolságokat gyalog megtenniük. Mindketten a feketehátú sakál bőréből készült, kurta karosst viseltek. Fel-felnevettek beszélgetés közben. Ritkán láttak ilyen ügyetlen prédát, ha láttak valaha egyáltalán.

– Úgy fut, mint egy gyerek – mondta az egyik.

– Ebben a vadászatban nincs semmi dicsőség – panaszkodott a másik.

– A döntés megszületett. Nem mi hoztuk.

– Nem hoz bajt a fejünkre ez a vadászat? – hagyta abba a nevetést a másik.

– Ha rá is találnak a testére, nem gyanakodnak ránk.

Egy másik korból származtak. A san nép két vadásza, akiket a fehérek busmanoknak neveztek és primitívnek tartottak, ugyanúgy élt, ahogy az apáik, a nagyapáik, és az azt megelőző nemzedékek, emberemlékezet óta. A testük karcsú volt, csupa izom, a könnyű élet hájának legapróbb nyoma nélkül. A Kalahári sivatag aranyvörös homokjában és a Makgadikgadi sósivatag fehéren izzó síkján minden falat élelemért, minden csepp vízért keményen kellett dolgozniuk. Mások néhány nap vagy óra alatt meghaltak volna ezeken a helyeken. A fejük felől érkező zaj azonban egy másik világból származott. Álmélkodva néztek fel, még mindig nem szoktak hozzá, hogy a repülő szerkezetek ilyen alacsonyan szálljanak a talaj fölött.

• • •

A pilóta a nap felé fordította hólyagos-vörös arcát, és sóval borított kezével beárnyékolta a szemét a bántó ragyogástól.

– Itt vagyok! Itt vagyok lent! – Erőtlen hangja elveszett az ürességben. Remélte, hogy a másik a levegőben észrevette az integetését.

A Harvard alacsonyan repült, legfeljebb hét-nyolcszáz lábon, a pilótája mégis lejjebb nyomta az orrát, míg a légcsavar alig húszlábnyira nem pörgött a ragyogó sósivatag fölött.

A két san ösztönösen lebukott, mintha a repülő gépezet le akarta volna vágni a fejüket. Megfordultak, felemelték az íjaikat, és célba vették az áldozatukat. A fehér ember megállt és integetni kezdett a repülő gépezetnek.

A pilóta hátrapillantott a majdnem meztelen vadászokra, meglátta az íjaikat, és megint futásnak eredt, vadul lengetve a karjait a feje fölött, hogy a Harvard pilótája lássa, él. Érezte a motor dübörgését a mellkasában. Fogalma sem volt, honnan jöhetett a gép, de most a szerencséje miatt érzett hálája táplálta a könnyeit. Mégiscsak életben maradhat.

Az egymotoros oktatógép árnyéka elsuhant a síkságon, egy pillanatra sötétségbe borítva az apró, barna alakokat.

A menekülő férfi felnézett a Harvardra, remélve, hogy láthatja, amint az kiereszti a futóművét. Remélte, hogy a kormánynál ülő pilóta tudja, hogy a sósivatag tökéletes leszállópálya. A kerekek azonban behúzva maradtak. Ismét megbotlott, és elesett. A hátára fordult épp, amikor a repülőgép elhúzott fölötte. Még az oldalára festett betűket is ki tudta venni.

– Nem! – üvöltötte. – Nem, nem, nem!


2.

Ezer láb magasból, ahol a vitézsas lebegett a forró fehér betonról és a csillogó fekete aszfaltról felszálló meleg légáramlaton, Afrika felszíne olyan sebzettnek tűnt, amilyennek még soha.

Az elmúlt ötven évben a fehér ember utakat és vasutakat vágott a rhodesiai őserdőben, városokat épített és bányákat nyitott, de az igazat megvallva a délről érkező brit telepesek alig karcolták meg az őket tápláló fenevad bőrét. Egészen a háború kitöréséig.

A nagy, száraz nyugati földeken, az aranyszínű füvükkel meg a satnya akácaikkal már jó egy évszázada legeltetés folyt. A zulu impik akkor kezdtek északra húzódni, maguk előtt terelve a többi törzset. A hódítók fiaiból és unokáiból lettek a matabelék – akiket ugyanolyan félelem és tisztelet övezett, mint az őseiket. Harcoltak a fehérek ellen, ahogy a zuluk is dacoltak az európaiakkal, és élt még néhány ráncos, ősz harcos, aki emlékezett az 1897-es felkelésre. Cecil John Rhodes sok emberének ontották a vérét, míg csak családjaik el nem szenvedték a telepesek elleni háború elkerülhetetlen következményeit. Rhodes magáról nevezte el a matabelék földjét, továbbá az ellenségeik, a sónák országát is keleten.

A sónák és a matabelék most békében éltek, akárcsak a feketék és a fehérek, Matabeleföld mégis lándzsa okozta sebnek látszott a levegőből, vörösen, felszaggatva az új konfliktustól.

A sas hagyta, hogy a levegő kiáramoljon széttárt szárnyai alól és lebukott a gépezet elől. Megtanulta kikerülni őket – muszáj volt, ha életben akart maradni. Mindenhol ott voltak bűzös, forró füstjükkel, az ég békéjét megtörő dübörgésükkel. A fémmadarak lent fészkeltek, a földön. Amikor nem repültek, bádogépítmények soraiban rejtőztek, vagy teljesen természetellenes módon egymás mellett kuporogtak a betonkifutókon és utakon, amelyek szánalmas elsősegélytapaszokként feszültek a Matabeleföldön ejtett friss, nyílt sebeken.

A távolban ott volt a város, Bulawayo. A legyőzött matabele király, Lobengula kraaljának egykori helyén épült. A király Gubulawayónak, a „halál helyének” nevezte a települést – mert ott mészárolta le az ellenségeit. A mészárlás már véget ért, Lobengula is rég meghalt, de soha ennyi fehér ember nem jött még Afrikába, hogy megtanulja a harcosok és a sasok útját. Hogy megtanuljon ölni. És eközben néhányan meghaltak.

A sas megpillantott egy duikert. A kutya nagyságú kis szürke antilop kiszökkent a búvóhelyéről, egy gyér bokor árnyékából, amelyet rögtön el is tiport egy buldózer lánctalpa. A ragadozó madár behúzta szárnyait, és olyan sebességgel és pontossággal zuhant a prédája felé, aminek az eléréséről a közelben köröző repülőgép pilótája még csak nem is álmodhatott.

• • •

Paul Bryant századparancsnok a lecsapó sast figyelte, de a buldózer által felkavart porfelhő eltakarta előle a ragadozót. Szerette nézni a madarakat. Irigyelte őket. Valaki megköszörülte a torkát az ajtóban. Elfordult az ablaktól, és kelletlenül leült az íróasztala mögé.

– Igen, Wilson?

– Úgy látszik, megint kikapta egy hülye pöcs, uram – mondta a fiatal alhadnagy. Rhodesiában született, és az arcán pattanások nyomai piroslottak.

– Kicsoda? – kérdezte Bryant.

– Hm, Smith, azt hiszem. Nem, bocsánat, Smythe. Ez az. Az egyik brit. Valószínűleg londoni. Alacsony pacák. A második szólója volt egy Harvardon. A műveleti tiszt kért meg, hogy szóljak, uram. Azt mondta, ön bizonyára el akarja indítani a vizsgálatot. Tegnap délután kellett volna visszajönnie, de azóta sem érkezett meg. Üzenetet sem küldött.

Bryant lehunyta a szemét, és megpróbálta felidézni az eltűnt pilóta arcát. Nem volt könnyű – az érkezése óta több százan végezték el a kiképzőiskolát, és ő ragaszkodott hozzá, hogy mindenkivel személyesen is megismerkedjen. Aztán beugrott az arc, és bólintott. Egy kicsit bosszantotta, hogy az alhadnagy, Wilson, hülye pöcsnek nevezte az eltűnt újoncot. Alig kapta meg a szárnyait, és nem vett részt éles bevetésen. Nem érdemelte még ki, hogy bárkit is hülyének nevezzen. – A francba! Két baleset két hét alatt. Ez még a kiképzésen is rekord. Előbb az a kanadai…

– Cavendish, uram.

– Igen, Cavendish. – Bryant végighúzta a kezét az arcán. – Most meg ez.

– Megpróbáljuk felkutatni, uram? – nézett le a felettesére Wilson.

Bryant benyúlt az íróasztal felső fiókjába, és kivett egy mentolos cukorkát. Bedobta a szájába, és keményen ráharapott. Tudta, hogy vannak, akik a háta mögött gyávának nevezik, de ennek a fiúnak semmit sem kellett bizonyítani, és nem volt mit rejtegetnie előle. Fiúnak? Az alhadnagy a maga huszonkét-huszonhárom évével csak öt évvel lehetett fiatalabb nála, mégis olyan szakadék tátongott közöttük, mintha apa és fia lettek volna.

– Az első járőr ma ugyanazon az útvonalon fog repülni, mint az eltűnt pilóta – felelte végül. – Talán meglátják a roncsot. Nem árt nekik egy kis alacsony repülés. A gond csak az, hogy a fickó… Smythe… talán eltért a repülési tervtől.

– A szerencsétlen hülye eljött a világ másik feléről Afrikába, hogy aztán meghaljon, mielőtt még beszállt volna a játékba.

Bryant rosszallóan rámeredt az alhadnagyra.

– Ez nem valami kibaszott játék, Wilson – mondta higgadtan, szinte társalgási hangnemben. – Nem „beszállunk”. Azt sem tudjuk, hogy Smythe halott-e. – Egyébként meg, gondolta Bryant, ha a fickónak meg kellett halnia, akkor jobb, hogy itt történt vele, Afrikában, mint hogy valami esőáztatta angol leszállópályán nézze még néhány hónapig, ahogy a bajtársait slaggal mossák ki a gépük maradványai közül egy-egy bevetés után.

Bryant lehunyta a szemét, hogy elhessegesse az emléket, és megtörje a szemkontaktust a fiatal tiszttel. Hagyta, hogy az emlékezete ajtaja nyikorogva kitáruljon, és azt kívánta, bár ne tette volna. Nem kért ezeknek a lelkes, csillogó szemű kölyköknek a szánalmából. Még nem voltak ott. Nem akarta, hogy gúnyolódjanak rajta. Nem akart a tányérja fölött síró bolond lenni a kantinban.

– Igen, uram – felelte Wilson, de nem indult el kifelé Bryant irodájából.

– Igen, Wilson? Van még valami?

– Izé, csak azon gondolkodtam, uram…

– Min? – nézett fel Bryant a toronymagas, már a látványával is ásításra késztető papírmunkából. Egyre melegebb lett. Szeptember volt. Az ég felhőtlen volt odakint, még egy hónapig nem számíthattak esőre. Remek afrikai repülőidő.

– Szóval, ma reggel megkaptam a beosztásomat, és gondoltam, megkérdem, milyen odaát. Mármint igazából milyen.

Bryant látta, hogy Wilson alhadnagy arcáról lehervad a mosoly. Ismét lehunyta a szemét. Szerencsétlen kölyök. Ő is izgult annak idején.

– Hova megy?

– MKE 10, Buckinghamshire.

A betűszó a „műveleti kiképző egységet” jelölte, és a szóban forgó Westcott közelében állomásozott. Bryant ismerte a helyet a lankás, zöld dombok között. Igazi vidéki kocsmák, nádtetős házak és rózsaszín arcú lányok, akik napközben a szárazföldi hadseregnek húzták az igát, esténként pedig a gyarmatokról érkezett pilótákkal flörtökkel. Ólomszínű felhők alatti temetések. Maratoni ivászatok minden bevetés után. A vijjogó légvédelmi szirénák és a tűzoltókocsik éles hangú harangjai.

Ő is lehúzta a maga idejét az MKE-nél, amikor áthelyezték a Wellingtonokra, aztán a második turnusa előtt még egyszer, megtanulva a négymotoros Halifaxok kezelését is – véres halálcsapdák –, és végül amikor megkapta imádott Lancasterét. Wilson kedvéért kipréselt magából egy mosolyt. Ő is pont ilyen volt, mint a fiatal pilóta – lelkes, hetyke, magabiztos, éhes mindenre, amit az új élete kínált, és azon aggódott, hogy véget ér a háború, mire visszakerül Angliába. Az első éles bevetése előtt alig várta, hogy vége legyen a kiképzésnek és elmehessen Rhodesiából, de most már azt sem bánta volna, ha soha többé nem látja Angliát. Az irodai munka minden unalma ellenére Afrika nagyon is megfelelt Paul Bryantnek.

– Erre vágyott – mondta végül.

– Igen, uram.

– Vigyázzon, mire vágyik, Clive.

– Hogy érti ezt, uram?

– Nem olyan, mint itt, pajtás – vett elő a felső fiókból egy doboz Woodbinest Bryant. – Dohányzik?

– Nem, uram, köszönöm.

Bryant megvonta a vállát.

– Nem akar leülni?

– Ha van ideje, uram – biccentett a fiatal tiszt.

Bryant mélyen beszívta a füstöt, és kinézett az ablakon a száraz, sárga fűre. Egy afrikai munkás a déli napon izzadva kaszálta egy bembával, egy az egyik végén visszahajlított és borotvaélesre fent vasrúddal. A karja nagy, széles ívekben mozgott. Úgy tűnt, mintha erőfeszítés nélkül végezné a hátfájdító munkát.

Bryant nem tudta, mennyit mondjon el.

– Valószínűleg rögtön a Wimpeykre… a Wellingtonokra kerül. Tudja, miért teszik egy Wellingtonra, Wilson?

– Gondolom, azért, hogy megismerjek egy kétmotoros gépet, mielőtt tovább engednek egy négymotoros nagyfiúra, egy Halifaxra vagy Lancesterre.

– Igen, így van – mosolyodott el Bryant. – És megtudhatja, milyen csapatban dolgozni. – A MKE igazából azért használta mostanság a Wellingtonokat, mert öregek voltak, az életciklusuk vége felé jártak, és nem sokat számított, ha lelőtték őket vagy összeütköztek egy másik géppel, miközben berepültek Németország fölé, vagy kirepültek onnan.

– De rendes bevetéseken fogunk repülni? – kérdezte Wilson lelkesen csillogó szemmel.

– Igen, persze. És más századok is lesznek az égen, tele olyanokkal, akik már a turnusuk vége felé járnak. Elég nagy lesz odafent a forgalom.

– Uram?

– A régi századomból egy Lancester összeütközött az egyik MKE Wimpeyjével. A másik gép több száz mérföldre járt a kijelölt útvonalától. A Lancester pilótája akkor volt itt kiképzésen Rhodesiában, amikor én az alapkiképzést csináltam. Jimmy Robertsnek hívták. Az utolsó bevetése volt, utána hazament volna. A Wimpey a felső-középső lőállás mögött kapta el Jimmy gépét. Szabályosan kettévágta a Lancet. Mindenki meghalt. Összesen tizenhárom ember, a két gépen. Úgyhogy óvatosan repüljön, Clive.

Wilson bólintott.

– A veszteségek… tényleg olyan szörnyűek, ahogy a britek mondják, uram?

Bryant vállat vont.

– A számok nem sokat jelentenek, Clive – felelte, és ismét beleszívott a cigarettájába. – Élje az életét.

– Uram?

Nagyon igyekezett valami pozitívat kitalálni, de már elkésett, az ajtó szélesre nyílt. Vett egy nagy levegőt, és felköhögött.

– Élje az életét, Wilson. Élvezze, amíg lehet. Menjen ki este a városba, és igya le magát. Angliában pedig úgy éljen mindennap, mintha az lenne az utolsó.

– Kezd úgy hangzani, uram, mintha nem térnék vissza.

Bryant elmosolyodott és elnyomta a cigarettáját. Keményen ránézett a fiúra. Az eddig a szolgálatban töltött ideje alatt rájött, hogy meg tudta állapítani, ki marad életben és ki fog meghalni. És többször lett igaza, mint ahányszor tévedett. Wilson esetében teljesen biztos volt. A kinézete, a hozzáállása, a vigyora, a fesztelensége. Még a csúcsos elejű sapkáját is félrecsapva hordta – biztos azt hitte, ettől veteránnak látszik.

– Minden rendben lesz, Clive – hazudta.

– Hát, köszönöm, uram. Jobb lesz indulnom. Szívesen beszélgetnék még, ha lenne ideje. Esetleg egy vagy tíz sör mellett este?

– Megpróbálok ott lenni. – A fiatal férfi szemét fürkészte, hogy vajon gúnyolódik-e vele. Tudta, hogy túl sokat iszik, és gyanította, hogy az egész támaszpont is tisztában van ezzel.

– Még egyszer köszönet, uram, a… a beszélgetésért.

– Maga jó pilóta. Tegye a dolgát, vigyázzon a legénységére, és egy darabban fog hazatérni.

– Remélem, uram. Akkor este – Wilson kiment és becsukta maga mögött az ajtót.

Bryant egy hónapot adott a fiatal alhadnagynak, és nem többet. Talán még az MKE-ről sem kerül ki élve.

Ránézett az órájára. Öt perc múlva tizenegy. Bassza meg! – gondolta. A kutatások mentek maguktól, amint riasztották a műveleti szobát. Kihúzta a második fiókját, és kivette az üres papírlapot, amellyel a Santy’s gin üvegét takarta el. Tizenegy előtt ritkán ivott. A keze reszketve fonódott a palack sima nyaka köré. Csak Roberts meg a kettévágott Lancester miatt, mondta magában.

Megemelte az üveget, és érezte, hogy összefut a nyál a szájában. Megcsörrent a telefon. Letette a palackot, és visszatolta a fiókot.

– Bryant századparancsnok, adjutáns – szólt bele a kézibeszélőbe.

– Henderson őrmester a főkaputól, uram. Két rendőr van itt, uram.

– Istenem! Most vajon melyik kocsmát verték szét az újoncok? – A részeg verekedések, rongálások és autóbalesetek általában a kiképzés utolsó éjszakáján történtek, nem öt nappal a záróvizsga előtt. Amíg repülni tanultak, a pilótajelöltek igyekeztek jól viselni magukat, nehogy kirúgják őket, és lövészként végezzék – az orrlövészeknek a golyóik fagyhattak le, a faroklövészek pályafutása pedig hamar véget ért.

– Nem hajlandók elárulni, miről van szó, uram. Adjak melléjük valakit, és küldjem be őket önhöz, uram?

Ez lett volna a megszokott eljárás. Bryant még valószínűleg felhajthatott volna egy korty italt, míg a rendőrökre vár. Nem, az nem lenne jó.

– Ne fáradjon, őrmester. Lemegyek értük. – Így távol tarthatja magát az üvegtől. Annyira nem volt rossz állapotban, hogy ne vegye észre, egyre súlyosabb az alkolholproblémája. Ez azért jó jel, mondta magában.

– Igenis, uram.

Bryant letette. Felállt, leakasztotta csúcsos sapkáját a falon lévő akasztóról, és kinyitotta a sarokban álló fémszekrényt. Az ajtó belső oldalán egy kis tükör lógott. Véreres volt a szeme. Megigazította a sapkáját, és reményei szerint megnyerően rámosolygott a tükörképére.

– Örülj, hiszen élsz! – mondta fennhangon, aztán lehervadt az arcáról a mosoly, és bezárta a szekrényajtót.

Az irodája a századirodából nyílt. Richards tizedes, a támaszpont mindennapos papírmunkájáért felelős nem hivatásos tiszthelyettese felnézett az írógépéről.

– Rögtön jövök. Kimegyek a kapuhoz két rendőrért. A maga helyében most hívnám az ügyvédemet, Richards.

– Igenis, uram – mosolyodott el a fiatal férfi. – A képeket, amin azzal a kecskével van, elégessem, uram?

– Na folytassa a munkát, vagy megkorbácsoltatom!

Odakint újabb tökéletes rhodesiai repülőnap várta. Nem volt nehéz megérteni, miért ezt az országot választották a pilóták kiképzéséhez. Ugyanazért, amiért Ausztráliát. A birodalomnak egyre több repülősre volt szüksége az Európa fölött elvesztettek pótlására, márpedig a kiképzésükhöz nyílt terekre, üres és lehetőleg ellenséges vadászgépektől mentes égre volt szükség.

Két hallgató tisztelgett neki, ahogy elmentek mellette. A Királyi Légierő trópusi egyenruháját viselték: khakiinget és napégette térdükig érő khaki rövidnadrágot. Karjukat a mellzsebük magasságáig lendítve meneteltek. Bryant kényelmes tempóban lépkedett. Már nem is emlékezett, mikor menetelt utoljára. Elővette a zsebéből a cigarettáját, és rágyújtott. Ó, igen, gondolta, legutóbb egy temetésen meneteltem. Arra már nem emlékezett, hogy kinek a temetésén. Lassan haladtak, díszlépésben vitték a koporsót. Rápillantott az órájára, és remélte, hogy a rendőrség miatt nem fog csúszni az ebédje. Az ebédidő volt a rettenetes, íróasztalhoz kötött napok fénypontja. Két üveg Lion sör a kantinban. Túl sok emléke kötődött valakinek a halálához – néha úgy érezte, az összes.

Felnézett az égre. Egy Oxford épp ráfordult a leszállópályára, imbolygó szárnyai árulkodtak az újonc idegességéről és tapasztalatlanságáról. A sast sehol nem látta, és eltöprengett, vajon elkapta-e a zsákmányát. A buldózer által felvert rozsdavörös porfelhő jelezte, hol épül az új gurulóút. Az ikermotoros gyakorlógép megbillent, majd leereszkedett a kifutóra. Ez legalább épségben leszállt.

– Örülj, hiszen élsz! – mondta magának ismét.

– Bryant századparancsnok! – kiáltotta mögötte egy mély hang.

Bryant azonnal felismerte, és elmosolyodott a férfi hivatalos megszólításán. Megfordult és elvigyorodott.

– Most megint el kell mondanom, Kenneth, hogy szólíthat a keresztnevemen? Ember, hiszen nem a légierőnél szolgál!

Kenneth Ngwenya halványan, fájdalmasan elmosolyodott.

– És nekem megint el kell mondanom – felelte halkan –, hogy abban az országban, ahol a feketéknek félre kell állniuk az útból, ha egy fehér közeledik feléjük, milyen rosszat tenne nekem, ha a keresztnevén szólítanám… és még rosszabbat magának?

– Rendben, jól van, akkor tűnjön erről a rohadt járdáról!

– Sawubona, Paul! – nevetett fel Ngwenya.

– Én is látlak, barátom.

– Egyre jobb a ndebeléd. Ideje lenne túllépned a hellón meg a viszláton.

– Olyan vagy, mint az összes tanár, akit valaha ismertem, Kenneth.

– Tényleg?

– Igen… tüske a seggemben. – Bryant rápillantott az órájára, és abbahagyta a nevetést. – Hol voltál egész héten? Már hiányzott, hogy építőanyagért meg gyógyszerekért zaklass.

– Csak azért zaklatlak, mert soha nem mondasz nemet. A gyerekek meg örülnek neki. Apámnál voltam; nincs jól.

– Ezt szomorúan hallom. Remélem, hamarosan jobban lesz. Szívesen csevegnék még egy kicsit, Kenneth, de a főkapunál vár két rendőr.

– Ah, remélem, jól érzed majd magad a börtönben. Arról a nőről van szó, akit tegnap éjjel öltek meg?

Bryant fürkészve nézte Kenneth arcát. A fekete férfi ugyanolyan magas volt, mint ő, csillogó, okos szemét felnagyította keret nélküli szemüvege, ami a legkevésbé sem illett erős testalkatához. Mindig is úgy tűnt, hogy Ngwenyán bármelyik pillanatban szétrepedhet a fekete öltöny, a vasalt fehér ing és a fekete nyakkendő, amit az időjárásra való tekintet nélkül nap mint nap viselt. Bryant az Ausztráliában élő apjának küldött ritka levelei egyikében azt írta, hogy Kenneth agya olyan, mint egy egyetemi professzoré, a fizikuma pedig mint egy rögbijátékosé – bár az afrikaiaknak tilos volt rögbizniük.

– Miféle nőről?

Ngwenya arcáról a vidámság utolsó nyoma is eltűnt.

– Sajnálom, hogy tőlem kell megtudnod. Azt hittem, már hallottál róla. Az egyik fehér nő a támaszpontról, Paul. A légierőnél szolgált. Ma reggel beszélt róla az egyik aszkari felesége. Rossz idők jönnek ránk, Paul.

– Ránk? – nyelt egy nagyot Bryant.

– A nyomornegyedben találták meg, Paul. Mzilikaziban.

– Ki volt az? Tudod a nevét?

– Nem, sajnos nem. De nagyon aggaszt.

– Engem is, haver. Most mennem kell, Kenneth.

– Persze. De később még szeretnék beszélni veled. Kellene egy kis építőanyag az iskolához. Ezért kerestelek.

– Megpróbálok időt szakítani rá. Majd keress meg. – Megveregette az afrikai karját, biccentett, aztán visszafordult a kapu felé.

Bryant tudta, hogy Kenneth Ngwenya nem egyszerűen a támaszpont afrikai iskolájának egyetlen tanára. Elkötelezetten – minden más tanárnál elkötelezettebben, akit Bryant valaha ismert – tanította a gyerekeket, akik nagyrészt az aszkarik, a fehér tisztek és altisztek felügyelete alatt a támaszpontot felépítő rhodesiai afrikaiak leszármazottai voltak. Ngwenya azt is bevallotta Bryantnek, hogy tagja a Dél-rhodesiai Afrikai Nemzeti Kongresszusnak is. A politikai csoport azt tűzte ki maga elé célul, hogy javítsa a gyarmat fekete lakosságának az életét, illetve egyéb magasztos, a valóságtól teljesen elrugaszkodott célokat, például a választójogot és a többségi kormányzást.

Bryant érezte, hogy hevesebben ver a szíve, ahogy odaért az őrházhoz és a támaszpont főbejáratát elzáró sorompóhoz. Megtörölte izzadó tenyerét a nadrágjában. Legalább lesz egy kis ideje összeszedni magát, mielőtt találkozik a rendőrökkel.

– Viii-gyázz! – vakkantotta Henderson őrmester, amikor odaért az őrház elé. Henderson lecsapta a bal talpát az aszfaltra, és előírásosan tisztelgett. Két, khaki egyenruhát, bakancsot, lábszárvédőt és fezt viselő afrikai aszkari szintén feszes vigyázzba vágta magát. Az aszkarik őrizték a támaszpontot.

Bryant hanyagul megérintette a sapkája ellenzőjét. Úgy látta, az őrmester szürke szeme megvetően villan a hanyag tisztelgés láttán. Nem érdekelte.

– ’Napot, uram! – harsogta Henderson.

– Jó napot, Henderson. Maguknak is, emberek – felelte Bryant vontatottan.

Az őrmester szálegyenes tartása alig észrevehetően megereszkedett.

– Köszönöm, uram. Az őrházban várja egy bizonyos Hayes őrmester és Lovejoy rendőr, uram. Ez utóbbi nő, uram.

– Köszönöm. Átveszem őket.

– Szabad egy pillanatra, uram?

– Tessék, mi az? – nézett Hendersonra Bryant.

– Az az afrikai, uram. Ngwenya. A tanító.

– Mi van vele?

– Hát, az egy civil, uram. Nem lenne szabad ki-be járkálnia a támaszpontról. Beszélhetek vele, uram, ha gondolja. Hogy hagyjon fel az ön zaklatásával.

Bryant nézte a mosolygó őrmestert, és azon gondolkodott, hogy Henderson vajon komolyan beszél, vagy csak gúnyolódik vele.

– Mister Ngwenyát mindig szívesen látom a támaszponton, őrmester. Esetleg szeretne önként jelentkezni valamelyik brigádba, és segíteni az iskola felépítésénél?

– Sajnos nagyon sok dolgom van, uram.

Bryant kinyitotta az őrház ajtaját. Henderson már csak ilyen. Ha harcolt volna, ha nem dicsőséges kapuőr lett volna, hanem mondjuk lövész vagy bombázótiszt egy repülőgépen, akkor sok, vele azonos rangban szolgáló fekete arcot láthatott volna. A Királyi Légierő örömmel engedte, hogy jamaicaiak meg nigériaiak repüljenek és haljanak meg az angolokkal együtt, még ha Henderson őrmesternek baszta is a csőrét, hogy egy művelt rhodesiai mászkáljon a támaszpont területén.

Bryant nem tartotta magát érzelgősnek, de büszke volt rá, hogy az embereket a tetteik és nem a bőrszínük alapján ítélte meg. Dubbóban, Új-Dél-Wales legnyugatibb szegletében nőtt fel, egy birkanyíró fiaként. Az apja egész életében a farmokat járta. Az anyja a születésekor meghalt, őt egy bennszülött dajka, az apja húga és a férje nevelte fel. A gyerekkori játszótársa a dajka fia, Alf volt. Úgy nőttek fel, mint a testvérek. Mire a nagybátyja, egy ráncos kovács, aki a nagynénje elmondása szerint azóta haragudott az egész világra, mióta egy lórúgás szétzúzta az állkapcsát, a fiú tízéves korában maga elé ültette, és megpróbálta elmagyarázni, hogy kevesebb időt kellene Alffal töltenie és többet a fehér gyerekekkel, már késő volt. Paul tiltakozni próbált, mire a nagybátyja olyan pofont kevert le, amitől a földre zuhant – amivel csak azt bizonyította, hogy ha kellett egyáltalán bizonyítani, hogy a világon mindössze kétféle ember él: a jó fejek meg a szemetek.


3.

Pip Lovejoy imádta a munkáját. Szemben a tehénfarmon töltött másik életével a rendőri munka izgalmas volt, érdekes, kifizetődő és viszonylag biztonságos. Ugyanakkor néha fárasztó is. Egész éjjel ébren volt. Miközben kinézett a Kumalo légi támaszpont őrházának az ablakán, a kezét a szája elé emelve elfojtott egy ásítást, és visszagondolt az előző órák eseményeire.

– Gyilkosság történt. Tegye le a szendvicsét, Philippa, és fogja a kalapját meg a zakóját. Nem szeretném, ha elhányná magát, amikor meglátja a holttestet. Néha úgy bűzlenek, hogy meg merne esküdni rá, soha nem fogja lemosni magáról a szagot – mondta Hayes őrmester, amikor valamivel hajnali három óra után berontott a bűnügyi nyomozórészleg irodájába a Stops Campben, Bulawayo rendőrkapitányságán.

Harold Hayes őrmester nem szerette Pipet – a nő biztos volt ebben. A férfi minden adandó alkalommal kifejezésre juttatta, mennyire utálja, hogy nőket is felvesznek a Brit Dél-afrikai Rendőrség újonnan létrehozott Dél-rhodesiai Női Rendőrségi Segédszolgálatához, így próbálva pótolni azt a sok fiatal fehér férfit, akik önkéntesként beléptek a hadsereghez és a légierőhöz. Hayes a koránál fogva szolgálhatott volna az első nagy háborúban, de inkább a rendőrséget választotta. Pip úgy véle, az ő jelenléte Stops Campben, illetve az, hogy a háború elhúzódásával egyre több nő lépett be a DRNRS-hez, egyfolytában arra emlékeztette Hayest, hogy ő nem szolgált háborúban. Arrogáns, mocskos szájú alak volt, és utálta a feketéket meg a nőket. Pip azonban még így is imádta a munkáját.

– Gyilkosság? – ismételte meg elkerekedett szemmel. Önkéntes rendőrként eddig csak úgy találkozott a halállal, hogy egyszer a bámészkodókat tartotta távol egy halálos kimenetelű autóbalesettől, vagy helyszíni jelentéseket gépelt a bűnügyi nyomozórészleg nyomozóinak. – És mi van a nyomozórészleggel?

– Lent Esigodininben öngyilkosság történt, egy részeg sofőr meg feltekeredett egy fára a családjával. A miénk az ügy, Lovejoy, és még akkor sem hagyom, hogy elvegyék tőlem, ha magát is magammal kell vinnem!

Pip elengedte a füle mellett a sértést – őt is lelkesedéssel töltötte el, hogy gyilkossági ügyön dolgozhat. Betömte a szájába a tojásos szendvicsét, feltette szürke kalapját, belebújt szürke zakójába, és lesöpörte a morzsákat az egyeningéről meg a kék nyakkendőjéről. A nyakkendő ugyanolyan színű volt, mint az egyenruhája mandzsettája és váll-lapja. Mindig is sok morzsával evet, de igyekezett a legjobb formáját hozni, amikor egyenruhában kellett nyilvánosan megjelennie.

– Nem, rúzsozásra nincs idő, Lovejoy! – vakkantotta Hayes, amikor a nő az ajtó mögötti tükör felé pillantott.

Pip elfintorodott a férfi háta mögött, és sietve követte a parkolóba. Meleg volt odakint. Az esőre még legalább egy hónapot várni kellett, a nappalok egyre forróbbak, az éjszakák egyre balzsamosabbak lettek.

– Hova megyünk, őrmester? – kérdezte Pip. Nem tudta leplezni az izgalmát, miközben beültek a Dodge-ba.

– Hamarosan meglátja, ifjú hölgy. De fogadni mernék, hogy nem olyan helyre, ahol járt volna a védett kis életében.

Pip nem reagált a leereszkedő megjegyzésre. A kövér, vörös fejű disznó semmit sem tudott az életéről. Huszonkét évesen nem tartotta magát fiatalnak, és azt sem mondta volna, hogy burokban élte le az életét. A szülei farmerek voltak, de nem a szerencsésebb fajtából. Az apjának hihetetlen érzéke volt hozzá, hogy a legrosszabb növényeket ültesse el a legrosszabb időben. Amikor felszökött a marhahús ára, marhákat kezdett tenyészteni. Az anyja okos volt, okosabb, mint az apja, de túl alázatos ahhoz, hogy tanácsokat adjon az öregnek. Ahogy egyre rosszabbul mentek a dolgaik, az apja egyre többet ivott és kártyázott. Az anyja veszekedni kezdett vele, megjött a bátorsága, ahogy az öreg egyre mélyebbre süllyedt a saját maga ásta gödörben. Pip egy nap arra ébredt, hogy az arca egyik oldalán lila zúzódás van, a másikon pedig egy vágás. Nem sokkal ezután az apja a maradék megtakarított pénzüket is elvesztette egy fogadáson, és szétlőtte a fejét egy sörétes puskával. Ez Pip tizennégy éves korában, a nagy válság csúcsán történt. Az anyja zöldséget kezdett termeszteni a bérelt ház udvarán, ahová költöztek – Fort Victoriában, az ország keleti felében, és sikerült annyi baromfit tartania, ami elég volt neki, Pipnek és Pip két húgának.

A három lány közül Pip volt a legokosabb, és elnyert egy ösztöndíjat egy jó salisburyi bentlakásos iskolába. Kiválóan tanult, és nagyon szeretett oda járni. Rhodesia elitjének gazdag leánygyermekei között megfeledkezett az otthoni traumákról és nélkülözésekről. Az utolsó évében elnyert egy másik ösztöndíjat, és felvették a jogi egyetemre.

– Tartsa nyitva a szemét, Lovejoy! – szólt rá Hayes, kizökkentve a merengésből, miközben a sötét utcákon haladtak.

Nem is volt ezzel semmi gond. Egyfelől tényleg észnél kellett lenni sötétedés után, másfelől felesleges lett volna az egyetemi emlékein nosztalgiázni.

– Igenis, őrmi.

– Őrmester, Lovejoy, nem őrmi. Nem valami másodosztályú amerikai filmben vagyunk.

Pip kinézett az alvó város sötétségébe, és érezte, hogy fokozódik az izgatottsága, ahogy Hayes végighajtott a 6. Avenue-n, ki Bulawayo belvárosából. Úgy tűnt, Mzilikaziba mennek, a város határán álló egyik afrikai nyomornegyedbe. Hayesnek egyvalamiben igaza volt – noha Pip Afrikában született, az élete nagy részét farmokon és kollégiumokban töltötte, így soha nem látta közelről azokat a kaotikus, zsúfolt településeket, ahol Rhodesia fekete lakosságának nagy része élt. Viszont szeretett új helyeket felfedezni és rendőrszemmel figyelni az embereket. Alig két éve, az esküvője óta költözött az országnak ebbe a felébe, a tehénfarmra, így nem ismerte olyan jól Bulawayót vagy a környéket, mint mogorva társa.

A belváros széles, fákkal szegélyezett útjai poros földúttá szűkültek a régi, leromlott téglaházak között. A kocsi zötykölődni kezdett a kátyús úton, és a téglaházak helyét előbb bádogkunyhók, majd azbesztlapokból emelt kalyibák, végül minden elképzelhető építőanyagból összetákolt hajlékok vették át.

A kunyhók némelyikében még ezen a kései órán is világos volt. A falak repedésein megfeketedett petróleumlámpák fénye szűrődött ki. És zene. Milyen furcsa, gondolta Pip, hogy ez a rothadó szeméttől és emberi ürüléktől bűzlő hely, amely nappal valószínűleg még borzalmasabban néz ki, ilyen vidám, életteli zenétől lüktet. Vagy nem is olyan meglepő? Talán az itt élőknek olyan szörnyű sors jutott, hogy a zene maradt az egyetlen örömük? Pip soha nem gondolkodott el komolyabban a farmján dolgozó feketék helyzetén. Úgy tűnt, minden reggel őszinte örömmel üdvözlik, örülnek, amikor valamilyen különleges alkalomból levágatott egy mombét, örültek, amikor elhajtották a teheneket a ház mellett a fejéshez. Kik lehettek a Mzilikaziban lakó afrikaiak? Milyen életük lehetett azokban a földpadlós, azbesztlapokból összetákolt kalyibákban?

Önkéntelenül dobolta a taktust a lábával a rendőrautó padlóján, átvéve a bádogfurulyák és a gitárok ütemét. Egy kicsit az amerikai dzsesszre vagy szvingre, esetleg a kettő keverékére emlékeztette. Úgy rémlett, kwelának nevezték. Vidéki zene. Fekete zene. Beszélte annyira a ndebele nyelvet, hogy tudja, a szó azt jelenti, „felemelni”, „kiemelni”. Talán ez a zene éltette bennük a reményt. De akárhogy is hívják, nem az a fajta zene volt, amit a férje, Charlie feltett volna otthon, a farmon a gramofonra – jobban szerette a klasszikus darabokat, amikről Pipnek mindig a temetések jutottak eszébe. Pip az ujjaival is dobolni kezdett a kocsi ajtaján, ahol Hayes nem láthatta. Tetszett neki a ritmus, és elhatározta, hogy a legközelebbi bevásárlóútján keres néhány dzsesszlemezt a városban. Az éjszakai műszak alatt a helyi lapot, a Bulawayo Chronicle-t olvasta, amely tele volt az olaszországi harcok híreivel és az olasz kormány megadásával. A németek és a japánok viszont ádázul harcoltak, így nem kellett attól tartania, hogy Charlie hamar hazatér. Rengeteg ideje lesz megszabadulni a lemezektől.

Hayes rámeredt, és Pip még a sötétben is érezte a helytelenítést a tekintetében. Abbahagyta a dobolást a lábával és az ujjaival. Végül is szolgálatban volt.

Az emberek beugrottak a mellékutcákba és bezárták a kalyibák ajtajait a rendőrautó láttán. Minél mélyebbre hatoltak Mzilikaziba, annál kevésbé hasonlított a környék a város fehér negyedeire. A negyedet a helyi matabelék harcos királyáról nevezték el, akinek az előző század végén kirobbantott felkelését a fehérek leverték, mégsem volt semmi büszke vagy királyi a feketék lakóhelyén.

Az egyik szűk sikátor bejáratánál ötven-száz ember ácsorgott, csupa afrikai, főleg férfiak.

– Ez lesz az – mondta Hayes. – A rohadt kafferjei nem bírják megállni, hogy ne gyűljenek oda egy bűntény helyszínére. Ott lesz köztük a gyilkos is, Lovejoy, figyelje csak meg! Nézze meg az arcukat. Tudja meg a holttesthez legközelebb állók nevét… azokét, akik a legjobban bámulják a nőt.

Pip lenyelte a hirtelen szájába gyűlt nyálát, és megtörölte izzadt tenyerét az egyenruhája szoknyájában. Hayes semmit sem mondott az áldozatról. Most már legalább annyit tudott, hogy nő. Kíváncsi lett volna a körülményekre. A zene hangosabban szólt, tehát valószínűleg egy shebeen közelébe értek. Illegális bár lehetett, ha ilyen későn is nyitva tartott. Hayes megállította a kocsit.

– Gyerünk, Lovejoy! – mosolyodott el a férfi. – Essünk túl rajta! Próbáljon meg nem elájulni itt nekem. Ne feledje, helyes vagy sem, maga most a Brit Dél-afrikai Rendőrség tagja, úgyhogy igyekezzen ennek megfelelően viselkedni.

– Igenis, őrmester. – Pip kilépett a kocsiból, egyenesen egy pocsolyába. Hónapok óta nem esett. Megborzongott és visszahőkölt az alkohol-, hányás- és füstszagtól. Egyenesen előre nézett, és határozott léptekkel elindult Hayes után. A csoportosulás szélén afrikai nők lézengtek rikító, virágmintás ruhákban, üres tekintettel. Pip tudta, hogy a prostituáltak ugyanúgy hozzátartoznak a shebeenekhez, mint a helyi sötét sör, de soha nem látott még egyet sem – legalábbis akiről tudta volna, hogy az.

– Álljanak félre! – parancsolta Hayes, és átnyomakodott két fiatal, öltönyös afrikai között, akik elállták a sikátor elejét.

Pip lelassított, és figyelte, hogyan reagál a két férfi Hayesre. Az első felemelte a kezét, félrehúzódott, és szabadkozni kezdett. A másik megvetően nézett a rendőr után. Jól öltözött, jobban, mint a tömeg nagy része: sötétkék öltönyt viselt hozzá illő árnyalatú nyakkendővel, fehér inggel és fekete kalappal. Fogpiszkáló lógott ki a szájából. Pip érezte, hogy már megtanulta gyűlölni a rendőrséget, ismeri a jogait, és sértette, hogy fensőbbségesen félretolták, mint egy bosszantó faágat a vadonban. Úgy vélte, valami piti szélhámos lehet.

– Mi a neve? – kérdezte Pip, és a hangja elcsuklott, amikor megszólalt. A férfi feléje fordult, a szeme legalább egy lábbal a nőé fölött volt. Gúnyosan elvigyorodott. Pip nagy levegőt vett, és elbődült: – Azt kérdeztem, mi a neve, ember!

A fickó hátrált egy lépést, és lehervadt az arcáról a vigyor. Kivette a szájából a fogpiszkálót.

– Innocent. Innocent Nkomo, asszonyom.

– Mióta van itt, Innocent? – kérdezte Pip valamivel halkabban, felszegve a fejét és elővéve a noteszét meg a ceruzáját.

– Egy órája, asszonyom. Amióta megtalálták.

A furulya tovább szólt egy másik épületben, lentebb, a törött sörösüvegekkel teleszórt utcán. Nem messze egy öregember üldögélt, hátát egy bádogfalnak vetve. Egy kutya szagolgatta. Az élet ment tovább, még egy gyilkosság helyszínén is.

– Mit csinált itt?

– Ittam, asszonyom. Meg táncoltam – felelte a férfi. Pip viszont nem érzett sörszagot a leheletén, és teljesen józannak is tűnt. A szeme fehérje tisztán csillogott, nem volt besárgulva, mint azoknak, akik egész éjjel a helyi sört vedelték. Kíváncsi lett volna, nem készül-e valamire, nem azt próbálja-e leplezni.

– Az áldozat is ott volt a kocsmában, ahol maga ivott meg táncolt?

Az afrikai ismét elmosolyodott, és megrázta a fejét.

– Nem környékbeli volt.

– Lovejoy! – vakkantotta Hayes.

Pipet bosszantotta, hogy a társa így szól hozzá, miközben épp kihallgat valakit, és eltűnődött, mi oka lehetett rá.

– Ne menjen sehova. Mindjárt visszajövök. Megjegyeztem a nevét, Nkomo – mondta olyan fenyegetően, amilyen fenyegetően csak tudta, aztán könyökölve, tolakodva átfurakodott harminc-negyven bámészkodó között. A többségük férfi volt, de egy erősen kisminkelt, tarka ruhás nő is elállta az útját. Pip éppen csak öt láb három hüvelyk magas volt, és az afrikaiak szinte mind fölé tornyosultak.

– Itt vagyok, őrmi… izé, őrmester – mondta Hayes hátának.

A rendőr megfordult, és közben fehér fényvillanás vetült komor arcára.

– A fényképész helyszínelők már itt van, készítenek néhány felvételt a holttestről. Nézze meg! Körülbelül annyi idős, mint maga.

Pip kikerülte nagydarab társát. Ismert néhány hasonló korú afrikai nőt, de közülük, a farmon élő fiatal anyák és a városban megismert eladólányok közül egyik sem járna ilyen későn ezen a környéken.

– Ó, Istenem! – szisszent fel, és a szájához kapta a kezét. – Hiszen…

– Fehér. Meglepődött, Lovejoy?

– Hát…

– Huszonhét év után már semmin sem fog meglepődni – legyintett Hayes. – Uralkodjon magán, asszony. Szedje össze magát. Menjen, vizsgálja meg a holttestet, mielőtt jön az a rohadt hullaszállító, és elviszi.

Pip döbbenten állt. A nő körülbelül annyi idős lehetett, mint ő, talán egy-két évvel idősebb, és határozottan kaukázusi volt. Merev testének nagy részét lepel borította – a rendőrségi fényképész csak az arcát hagyta szabadon az utolsó, közeli felvételekhez. Pip nyelt egy nagyot. A holttestet körüllengte valami szag, amit nehezen tudott hova tenni. Talán ürülék. A lány bőre furcsa lilás árnyalatban játszott, de úgy tűnt, még nem indult oszlásnak.

– Nézze meg az ujjait meg a többi ízületét, hogy beállt-e már a hullamerevség! – parancsolta Hayes.

Pip felnézett, magában imádkozva, hogy ez csak a férfi egyik újabb ízléstelen vicce legyen, de az őrmester szenvtelen arccal, keresztbe font karral állt fölötte. Pip lehajolt, megfogta a fehér lepel egyik sarkát, és lassan felhajtotta.

– Szinte teljesen meztelen! – akadt el a lélegzete.

– Hadd nézzem! – hajolt előre Hayes hirtelen támadt érdeklődéssel.

Pip hátán végigfutott a hideg, ahogy megérezte a férfi leheletét a hátán. A görény! Mindazonáltal teljesítette a parancsot, és még jobban lehúzta a leplet.

Ismét megcsapta az orrát az a szag. Elfordította a fejét, lehunyta a szemét, és majdnem fuldokolni kezdett, ahogy próbálta visszanyelni a szájába toluló epét. Nem fogom elhányni magam előtte! – gondolta. Meg tudom csinálni. Kinyitotta a szemét, és köhintett néhányat, hogy kitisztítsa a torkát.

– Tüntesse el innen ezt a sok rohadékot! – üvöltött rá Hayes egy fiatal afrikai rendőrre. A rendőr kitárt karral hátrébb terelte a bámészkodókat. – Takarja el a testével, Lovejoy! Ez a kurva perverz népség a végén még törni-zúzni kezd, csak hogy láthasson egy halott murungut – tette hozzá indulatosan, a fehéreket jelölő afrikai kifejezést használva.

– Össze vannak kötözve a kezei, őrmi. – Pip letörölt egy izzadságcseppet a felső ajkáról. Örült, hogy térdelt, mert biztosra vette, hogy a lábai felmondanák a szolgálatot, ha állna.

– Nézzük csak! Mi az, selyem?

– Harisnyának tűnik. A csuklóit kötözték össze vele. Valahogy ismerős az arca – felelte Pip.

– Ismeri?

– Nem vagyok biztos benne, őrmi. Nehéz megmondani ennyi sminkkel. – Pip szemügyre vette a vastag festékréteget, az égővörös rúzst. – Olyan, mintha kurvának akart volna látszani.

– Vigyázzon a szájára, Lovejoy, és halkabban beszéljen, az isten szerelmére! És halottakról jót, vagy semmit.

Pip felnézett az őrmesterre. A férfi homlokán verejték gyöngyözött, és egyszerre csak egy-két másodpercig pillantott a holttestre, aztán elkapta a tekintetét. Pip éppen látta, ahogy rásandít a nő telt mellére, majd elvörösödve elfordítja a fejét. Kíváncsi lett volna, hány gyilkossági ügyben nyomozott már. A BDAR nem csak nőket vett fel a háborúban szolgáló férfiak pótlására, hogy megküzdjön a tisztek közötti emberhiánnyal, néha olyanokat is előléptetett, akik nem lettek volna alkalmasak rá.

– Ellenőriznünk kell, hogy… hogy bántalmazták-e… szexuálisan. Nézze meg, Lovejoy!

– Hé, ember, nem azt a parancsot kapta, hogy tartsa távol ezt a rohadt csőcseléket? – üvöltött rá Pip arra a közrendőrre, akire az előbb Hayes. A fiatal afrikai megint közelebb engedte a bámészkodókat. – Csinálja már, az ég áldja meg!

A rendőr, talán meglepődve az apró nő hangjából áradó haragtól, megkettőzte erőfeszítéseit, és a segítségére siető társával sikerült visszaszorítaniuk a bámészkodókat egy kiégett üzletig. Pip látta egy lapát elszenesedett maradványait, és megfordult a fejében, hogy talán jobb lenne, ha a negyed minden házát azbesztből építették volna. Valószínűleg még vezetékes víz sem volt itt, amivel elolthatták volna a tüzet.

Pip felemelte a leplet. A nő nem viselt sem melltartót, sem bugyit, csak harisnyát és harisnyatartót. Pip vett egy nagy levegőt, megacélozta magát, és alaposan szemügyre vette a testet. A szeméremszőrzetet leborotválták. Furcsa, gondolta. A combok belső oldalán sötét horzsolások és ujjnyomokra emlékeztető kis foltok voltak.

– Nem orvosnak kellene inkább megnéznie, őrmi? – kérdezte.

– Mi van vele? – köhintett Hayes. – Gondolja, hogy… erőszakoskodtak vele?

– Nem tudom. Magánál mi számít erőszakoskodásnak? Megkötözték és itt hagyták holtan egy sikátorban, egy shebeen mögött.

– Ne okoskodjon nekem, Lovejoy! Maga a gyengébbik nemhez tartozik, de akkor is csak segédszolgálatos közrendőr. Az ott nyilvánvalóan vér, nem?

– Sajnálom, őrmi – felelte Pip, bár egyáltalán nem sajnálta. Borzongva megfogta a halott lány hideg jobbját, és megpróbálta behajlítani az egyik ujját. A körmeit is rikító vörösre lakkozta. – Az ujjai kicsit merevek, de behajlíthatóak. Az ízületek még nem merevedtek meg. Szerintem ez azt jelenti, hogy kettő-négy órája halott. Emlékszem, azt olvastam, hogy az izmok a halál utáni hat-tizenkét órában a legmerevebbek. Maga szerint?

– Hm. Úgy lehet, ahogy mondja.

Pip rájött, egyikük sem tudja, hogyan kell levezetni egy gyilkossági nyomozást. A nő hanyatt feküdt. Pip bedugta alá az egyik kezét, és óvatosan az oldalára fordította.

– A nyakán is horzsolások vannak.

– Rohadék kafferek!

– Biztos benne, hogy afrikai tette? – kérdezte Pip.

– Nézzen körül! Errefelé nem sok fehéret látni, még nappal sem.

– Igen, persze, őrmi. De miért hagyták itt a holttestet? Miért dobná ki egy afrikai gyilkos olyan sikátorba, ahol óhatatlanul hamar felfedezik? Szerintem vagy üzenni akarnak vele, vagy a gyilkos akarja úgy beállítani, mintha afrikai lenne az elkövető.

– Higgyen nekem, a fekete veszedelem volt – csóválta a fejét Hayes. – Az afrikaiaknak teljesen elmegy az eszük, ha bepiálnak.

Pip nem válaszolt. A fekete veszedelem kifejezést a fehér férfiak félelme szülte, és azokat a fekete férfiakat jelölte, akik fehér nőket erőszakoltak meg – ám amennyire Pip tudta, ilyesmi nagyon ritkán fordult elő. A törvény azonban tiltotta, hogy afrikai férfiak európai nőkkel közösüljenek, akár a nő beleegyezésével is. Pip szerint a kormány jobban tenné, ha a feleségüket verő fehér férfiakat büntetné, de hát erről a bűnről nem is beszéltek abban a társadalmi rétegben, amihez ő is tartozott.

– Beszéljünk a bámészkodókkal! – javasolta Hayes. – Hátha láttak valami szokatlant az elmúlt pár órában.

Pip visszaeresztette a holttestet az eredeti helyzetébe, és az álláig húzta a leplet. Megint ránézett az arcára. A nő szőke haját bubifrizurára vágva viselte – inkább illett volna a húszas, mint a negyvenes évekbe. Pip a vele egykorú nők többségéhez hasonlóan megnövesztette a haját, bár most kontyba fogta a rendőrségi kalap alatt. A frizuráról azonban eszébe jutott valami.

– Határozottan úgy érzem, valahol láttam már.

– Lehet, hogy színésznő volt, ilyen hajjal meg… szóval ilyen hajjal – vélte Hayes.

A lánynak valóban gyönyörű volt az arca, még holtában is, és a teste is.

– Olyan, mintha valami híresség lenne, akit egy újságban láttam, vagy valahol… Igen, ez az! A Chronicle-ben láttam!

– És, ki ő? Iratok nyilván nincsenek nála.

– A légierőnél van. Az újoncok ejtőernyőit hajtogatja. Sőt ugrik is. A kumalói légi támaszponton szolgál.

– Ah, igen! Szép munka, Lovejoy! Most már én is emlékszem a cikkre. Magát a „Repülő Felicityt” találtuk holtan ebben a pöcegödörben.

Amikor a századparancsnok belépett az őrházba, Pip és Hayes felállt a kényelmetlen fémszékekről. A nő a vele szemközti falon függő tucatnyi fényképet nézte. Fiatal, mosolygó férfiak a légierő khaki egyenruhájában vadászgépek előtt, vállt vállnak vetve. Azon töprengett, hol lehetnek most a frissen végzett pilóták, és vajon hányan élnek még közülük.

– Üdvözlöm önöket Kumalóban, a Huszonegyes Repülő Kiképző Iskolában! Paul Bryant századparancsnok vagyok. – A tiszt kezet fogott Hayesszel, és odabiccentett Pipnek.

– Köszönjük, hogy időt szakított ránk, századparancsnok – mondta Pip.

Gyűrött – ez jutott eszébe legelőször, amikor ránézett a férfire. A sapkája úgy nézett ki, mintha valaki ráült volna, a sapka alól kilógó hajtincsekre pedig ráfért volna már egy vágás. Az őrmesternek, aki a kapunál fogadta őket, annyi keményítő volt az egyenruhájában, hogy Pip attól tartott, eltörik a szövet, ha túl nagyot hajol, a századparancsnok egyenruhája viszont jó néhány napja nem láthatott vasalót. A hanyag bemutatkozásból mégis olyan nyugodt, magabiztos tekintély áradt, ami azt sugallta, hogy a századparancsnoknak nem kell kikenni-kifenni magát ahhoz, hogy bebizonyítsa, katona. Pip nem tudta, mit jelentenek a mellkasán lévő hímzett szárnyak alatti színes sávok, de a számuk alapján arra következtetett, hogy a férfi harcolt már a háborúban, és talán ki is tüntették valamiért.

Hayes megköszörülte a torkát.

– Beszélhetnénk valahol, századparancsnok? Esetleg az irodájában? Elég kényes ügy miatt érkeztünk.

– Természetesen – biccentett Bryant. – Jöjjenek velem.

Pipnek meg kellett nyújtania a lépteit, hogy ne maradjon le a két férfitól, de útközben sikerült felzárkóznia Bryant mellé. Újnak látszó, bádogtetős téglaépületek, irodák és körletek mellett mentek el, amelyeket gondosan nyírt, fehérre festett kövekkel szegélyezett, füves térségek vettek körül. Bryant eddig semmit sem kérdezett tőlük, de ropogós, hivatalos udvariassága mintha visszafogott idegességet leplezett volna – mintha alig várta volna, hogy felrobbantsák a Felicity Langham nevű bombát.

– Maga ausztrál – szólalt meg Pip.

– A rendőrség figyelmét semmi sem kerüli el, igaz? Elég sokan vagyunk itt, kiképzők és újoncok egyaránt. De vannak britek, kanadaiak, dél-afrikaiak, természetesen rhodesiaiak és még sokan a brit birodalom többi távoli szegletéből. Sőt néhány görög is a Görög Királyi Légierőtől.

– A városban találkoztam néhány pilótával és újonccal, de egyik támaszponton sem jártam még – felelte Pip. Azt akarta, hogy Bryant megnyugodjon egy kicsit, mielőtt rátérnek az ügyre. Bulawayóban nyüzsögtek az egyenruhások mostanság.

– Amíg odaérünk az irodámba, bemutatom a Birodalmi Légi Kiképzési Tervet. – A fejük fölött alacsonyan elhúzott egy kétmotoros repülőgép. – Az egy Oxford. Azok, akik ezen tanulnak, bombázókra kerülnek. Az egymotorosok, amelyeket látnak majd, amerikai tervezésű AT–6 Harvardok. Akik azokon tanulnak repülni, vadászgépekre fognak kerülni, ha túlélik a kiképzést.

– Ha túlélik? – szúrta közbe Hayes.

– Őrmester, a kumalói légi támaszpont kifutópályájának egyik végén szennyvíztisztító, a másikon temető van. Ahogy az oktatók mondogatják, és elnézést a nyers fogalmazásért, asszonyom, az ember jó eséllyel bekerül valamelyikbe, mielőtt véget ér a kiképzés.

Hayes elmosolyodott, Pip pedig elfintorodott. A férfi volt a támaszpont parancsnoka. Valami lelkesítőbbet várt volna tőle, amikor bemutatja a bázist két, első alkalommal odalátogató idegennek.

– A kiképzési tervet említette, századparancsnok.

– Szólítson Paulnak, ha gondolja. A Birodalmi Kiképzési Terv célja az, hogy mintegy húszezer pilótát és harmincezer lövészt képezzen ki egy év alatt tengerentúli szolgálatra.

– Jézusom! – döbbent meg Pip. – Az rengeteg ember!

– Az újságokból meg a filmhíradókból nem tudhatják, de rengeteg embert veszítünk el ebben a háborúban – felelte Bryant fapofával.

Pip érezte, hogy elpirul. A háborúról csak annyit tudott, amennyit az újságokban olvasott és a moziban, a filmhíradókban látott. Mindazonáltal elég okos volt ahhoz, hogy tudja, a kormány cenzorai gondoskodtak róla, hogy a híradások kedvező színben tüntessék fel a helyzetet.

– Egyébként meg – folytatta Bryant – Ausztráliában és Kanadában is vannak olyan támaszpontok, mint a kumalói. Itt, Dél-Rhodesiában vannak repülőtereink Bulawayo körül, Gwelónál és Cranborne-nál, Salisbury mellett Nortonnál és Belvedere-nél, hogy csak néhányat említsek. Itt a Rhodesiai Légi Kiképző Csoport valósítja meg a Királyi Légierő számára a tervet. Kanadában és Ausztráliában más név alatt fut, de a cél ugyanaz. A pilóták mellett vannak más iskolák, ahol a lövészeket, a rádiósokat és a bombázótiszteket képzik. Összességében körülbelül tizenhézeter ember szolgál a kiképzőcsoportban, beleszámítva az ötezer afrikait is, akik aszkarikként dolgoznak… ők adják például a támaszpont őrszolgálatát, de ők a szakácsok, a takarítók, a repülőgépek földi személyzete és a karbantartók is.

– Nem felesleges Angliából és Ausztráliából ilyen messzire hozni az embereket kiképzésre? – kérdezte Hayes.

– Az ausztrálok ideutaztatása kapcsán egyetértek önnel, őrmester – bólintott Bryant. – Otthon is ugyanolyan jól ki tudnánk képezni őket. Az egész csak politika, gondolom, a birodalom harci szelleméhez lehet valami köze. Mindenképpen fölöttem döntenek róla. De jó hely ez a Királyi Légierő pilótáinak és repülőseinek a kiképzésére. Először is, nincs hiány napsütésben és tiszta égboltban, és nincsenek német bombázók, amelyek megzavarhatnák a kiképzési programot.

– Jó ideig eltarthat, mire egy pilóta mindent megtanul – jegyezte meg Pip.

– Huszonnyolc hét a pilótáknak, huszonegy a lövészeknek és a bombázótiszteknek. Kemény évünk volt, és állandó rajtunk a nyomás, hogy több embert képezzünk ki. Néhány nap múlva lesz az eddigi legnagyobb parádénk… a végzett pilóták avatása.

– Hányan lesznek? – kérdezte Hayes.

– Sokan – felelte Bryant. – Nem szeretünk pontos számokat mondani. Elég egy elszólás, meg minden. Biztos vagyok benne, hogy megértik. Ha a németek valahogy megtalálnák a módját, hogy szabotálják a Rhodesiában folyó kiképzést, vagy tömegesen végezzenek az újoncokkal, a légierőnek egyszerűen nem lenne embere a bombázóira.

– Természetesen, de épp az előbb mondta, hogy azért választották Dél-Rhodesiát, mert biztonságos – vágott vissza Hayes.

– A hírszerzési jelentések és az újságok alapján nem kevesen vannak Dél-Afrikában, akik szívesen látnák, ha a németek nyernék meg a háborút – mondta Bryant.

– Az Ossewa Brandwagra gondol?

Bryant bólintott. Nagy érdeklődéssel olvasta a szélsőséges jobboldali csoportosulásról érkező jelentéseket, aminek a neve azt jelentette, hogy „az ökrös szekér őrzői”. Az Ossewa Brandwag – röviden az OB – az első voortrekkerek, a Dél-Afrikában új hazát alapító holland afrikáner telepesek eszméinek önjelölt őrzője volt.

Az OB a brit győzelemmel véget érő, Dél-Afrika számára brit uralmat hozó búr háború után alakult meg az elégedetlen afrikánerek körében. Tagjai gyűlölték a briteket, a zsidókat és a feketéket. A mozgalom félkatonai szárnya – a stormjaerek – hátborzongató hasonlóságot mutatott Hitler háború előtti náci rohamosztagával, és már több szabotázsakciót is elkövetett Dél-Afrikában: elektromos vezetékeket rongált meg és bankokat rabolt ki, hogy finanszírozza tevékenységét. Még a jelképe is a náci szimpátiáról árulkodott: az OB sasa jobbra fordította a fejét, és karikát tartott a karmaiban, benne ekhós szekérrel. A jelvény döbbenetesen hasonlított a német katonák, repülősök és tengerészek egyenruhájának mellére varrt náci sasra.

– Néhány holdkóros afrikáner, akik újra meg akarják vívni a búr háborút – legyintett Hayes. – Aligha tekinthetők a teljes lakosság képviselőinek, és nem jelentenek igazi katonai veszélyt… a határnak ezen az oldalán biztosan nem, hiszen Rhodesiában nincsenek támogatóik.

– Az irodám itt van, a századiroda végében – mutatta Bryant, mikor beléptek a téglaépületbe. Az ajtó fölött a RAF gipszből öntött sasa díszelgett a rhodesiai oroszlán és a dátum, 1940 alatt; ekkor adták át a repülőteret. A századirodában csak néhány bútordarab volt, a falakat világosszürkére festették.

Egy közlegény vigyázzba vágta magát, de Bryant intett, hogy üljön vissza az írógépe elé. Bevezette a látogatóit az irodájába, leült az íróasztala mögé, és az asztal előtt álló két fémszékre mutatott.

Pip Lovejoy állva maradt, és egy fekete-fehér panorámaképet tanulmányozott a falon. A képen egy nagy csapat férfi ült egy kétmotoros bombázó szárnyain.

– Bombázón szolgált?

– Igen, ott vagyok valahol a tömegben. De nem hiszem, hogy felismerne. Még az első turnusom elején készült a kép. Tele voltam élettel, és nem volt egy ősz hajszálam sem. A sárkány egy Wellington. A második turnusomat már Lancestereken szolgáltam le.

– Biztos jó sok sztorit tudna mesélni…

– Nézze, hölgyem… Lovejoy rendőr, igaz? Nem szeretnék udvariatlan lenni, de valószínűleg nem azért jöttek ide, hogy a Birodalmi Légi Kiképzési Tervről vagy az én katonai pályafutásomról beszélgessenek.

– Természetesen nem. Milyen igaza van! – köszörülte meg a torkát Hayes. – Lovejoy rendőr jegyzetelni fog a beszélgetésünk során, ha nincs ellenére.

– Remélem, nem fognak vádolni semmivel. Akármi is az, nem én tettem – emelte fel a kezét mosolyogva Bryant.

– Komoly dologról van szó, századparancsnok. Meggyilkoltak egy nőt, aki itt szolgált Kumalóban. Mondhatni, gyanús körülmények között.

– Micsoda? – egyenesedett ki ültében Bryant. – Úgy érti, gyilkosság történt? Kit…?

– A Női Légi Segédszolgálat egyik rhodesiai tagját. A maguk egyik NLS-ét. Ha jól tudom, így nevezik őket. Felicity Langham tizedest.

– Ó, édes Istenem! – hunyta le a szemét Bryant. – Felicityt nagyon szeretik… szerették. Szörnyű veszteség ez a támaszpontnak. – Kivett egy cigarettát a zsebéből. Megkínálta a csomagból Hayest és a nőt is, de mindketten a fejüket rázták. Rágyújtott, és mélyen leszívta a füstöt.

– Szerették? – kérdezte Pip, felnézve a noteszéről. – Ez pontosan mit jelent?

– Épp ezt akartam kérdezni én is – pillantott rá bosszúsan Hayes.

– Jól van, századparancsnok? Nagyon elsápadt.

– Jól vagyok – köhögött fel Bryant. Megnyalta az ajkát, hirtelen kiszáradt a szája a füsttől. – Nos, korábban is történtek már itt halálesetek, de ő az első nő. Az ejtőernyő-hajtogatók között dolgozott. Ők nagyrészt helyi lányok. Emellett ő tartotta az első eligazítást az újoncoknak arról, hogyan használják az ernyőt, ha bajba kerülnek. Elég egyedi módon kezdte az előadásait, így a fiúk rögtön a szívükbe zárták.

– Hogy érti, hogy egyedi módon? – kérdezte Hayes.

– Egy Tiger Mothból kiugorva, ejtőernyővel érkezett.

– Igen, olvastam erről az újságban – bólintott Pip.

Hayes nem vett tudomást róla.

– Kiugrott egy teljesen jó, sértetlen repülőgépből? Azt hittem, azokat az ejtőizéket csak vészhelyzetben szokás használni.

– Flicknek… Langham tizedesnek nagyon más elképzelései voltak az izgalomról, mint az emberek többségének. Nem csupán az órái előtt ugrott, hanem amikor csak lehetősége nyílott rá. Az ejtőernyőzés nagy utat tett meg az első háború óta. Mindkét oldal egyre több helyen veti be az ejtőernyőseit, és Flick azt mondogatta, egy nap az emberek még fizetnek azért, hogy puszta szórakozásból ugorhassanak.

– Nevetséges! – morogta Hayes.

– Ebben egyetértünk – helyeselt Bryant. – Egyszer nekem is majdnem ugranom kellett, hogy mentsem az életem, de majd’ összeszartam magam. Már bocsánat, rendőrnő.

– Semmi gond – intett Pip. – „Flicknek” nevezte Miss Langhamet. Közeli barátok voltak?

– Hogy érti ezt? – lazította meg az inge gallérját Bryant. Meleg volt az irodában, legszívesebben kinyitotta volna az ablakot, de kényszerítette magát, hogy ülve maradjon.

– Mondja meg maga.

– Rendőrnő – szólt közbe Hayes –, eltérünk a tárgytól és…

– Nem, nem, semmi gond – rázta meg a fejét Bryant. – Flick az egyik kiképzőnk volt, méghozzá az egyik legjobb. Az állandó személyzet néha együtt szórakozik, és a hivatalos kapcsolaton túl ott is megismertem. Néha beszélgettünk egy-egy ital mellett.

– De Miss Langham tizedes volt… az egy sávot jelent, ha jól tudom – mondta Pip.

– Igen, az… volt. Altiszt. De a légierőnél légcsavar jár, nem sáv.

– Maga azonban hivatásos tiszt, méghozzá viszonylag magas rangú. Azt hittem, a légierőnél sem nézik jó szemmel a tisztek és az állomány közötti… barátkozást – folytatta Pip.

Bryant észrevette, hogy a nő szeme a cigarettát tartó kezére szegeződik. Rájött, hogy nagyon gyorsan szívja a cigarettát. Talán annak a jeleit kereste, hogy ideges. Lassan, óvatosan, a keze remegését leplezve letette a cigarettát a hamutartó szélére.

– A barátkozásunk nem azt jelentette, hogy viszonyunk lett volna, ha erre akart utalni, rendőrnő. A támaszponton külön kantinjuk van a tiszteknek, az altiszteknek és az újoncoknak, de néha, például egy-egy kurzus végén együtt bemegyünk a városba néhány italra. Akkor minden rang ott van. Nem adunk túl sokat a ceremóniákra. Lehet, hogy a Királyi Légierő kiképzői vagyunk, de azért itt sem áll minden elvágólag.

– Értjük, századparancsnok – szólt közbe Hayes. – A támaszponton lakott Miss Langham?

– Nem is tudom. Utána kell néznem. Szerintem a városban volt lakása, vagy háza. Amikor itt végeztünk, előkeresem önöknek az aktáját – felelte Bryant. Megkönnyebbült, hogy a férfi visszavette a szót.

– Hogyan jellemezné Miss Langhamet? – kérdezte Hayes.

– Jó munkaerő volt. Kiváló oktató, még ha kissé szokatlanok is a módszerei. Úgy tűnt, szereti az egyenruhás életet. – Ránézett a rendőrnőre, és látta, hogy az kerüli a tekintetét. Eddigi, viszonylag korlátozott tapasztalatai alapján a nők általában jól be tudtak illeszkedni a szolgálatba. Néhány férfi előítéleteivel és olykor nyílt megvetésével szembe kellett nézniük, de ennek ellenére, vagy talán épp ezért, gyakran lekörözték az azonos rangban és beosztásban dolgozó férfiakat. Angliában is ezt látta. A nők olyan állásokat tölthettek be, amikről a háború előtt nem is álmodhattak.

– Mit tud a magánéletéről?

– Szinte semmit, őrmester. Mint mondtam, nem voltunk közeli barátok. – Bryantre hirtelen rátört a forróság, és megdörzsölte a nyakát a gallér alatt. Látta, hogy a rendőrnő még mindig figyeli minden mozdulatát, és ettől még kényelmetlenebbül érezte magát. A hónalja alól patakokban csorgott a verejték a két oldalán, és csak remélni tudta, hogy nem látszik.

– Ugyan már, századparancsnok, felnőtt emberek vagyunk! Vonzó fiatal nő volt, akit több száz férfi vett körül, többségük igen távol az otthonától. Igencsak a figyelmük középpontjában lehetett – mondta Hayes.

– Ehhez semmi közöm. Mondják, hogyan halt meg Miss Langham? – kérdezte Bryant.

– A holttestét Bulawayo egyik, hogy is mondjam, kevésbé előkelő részén találták meg – felelte Hayes. – Hiányos öltözékben. Lehet, hogy holtan vitték oda, de az is, hogy ott halt meg.

– Megerőszakolták? – kérdezte Bryant. Kíváncsi lett volna, árulkodik-e az arca az érzelmeiről.

– Az igazat megvallva még nem tudjuk – szólt közbe Pip.

– Gondolják, hogy valaki a támaszpontról tehette? – nyomta el a cigarettáját Bryant.

– Korai lenne még bármit feltételezni – felelte Hayes. – Miss Langhamet egy főleg afrikaiak által látogatott környéken találták meg. Lehetséges, hogy elrabolták, aztán elfajultak a dolgok.

Rohadnál meg az óvatos fogalmazásoddal! – gondolta Bryant.

– Szegény Flick! Mindenesetre akár fehér a tettes, akár fekete, ronda ügy lehet belőle, amint híre megy.

– Voltak barátnői? Esetleg a többi segédszolgálatos között? – kérdezte Pip.

– Ennek utánanézhetek – vakarta meg a tarkóját Bryant. – Körbekérdezősködök, és értesítem magukat, ha gondolják.

– Merre lesz dolga a következő néhány napban? – kérdezte Hayes.

– El kell mennem egy helyre, a Wankie Vadrezervátumtól északra. Az egyik kanadai újoncunk, egy Cavendish nevű fickó lezuhant a múlt héten a Harvardjával, és le kell folytatnom a vizsgálatot, mielőtt visszaszállítják a roncsot. Valószínűleg az éjszakát is ott fogom tölteni. De hagyhatnak nekem üzenetet a századirodán, a tizedesnél. – Azt csak az Isten tudhatta, hol fogják megtalálni Smythe Harvardját, arról nem is beszélve, hogy él-e még az angol.

– Őrmi, időt nyernénk, ha kettéválnánk. Én itt maradnék, és beszélnék a segédszolgálatosokkal, ha a századparancsnok is beleegyezik – javasolta Pip.

– Részemről rendben. Kezdheti az ejtőernyőhangárban, ahol Felicity dolgozott – felelte Bryant.

– Beszélnék magával odakint, Lovejoy rendőr. Bryant századparancsnok, azt hiszem, egyelőre végeztünk, de biztos, hogy még felkeressük a napokban.

– Bármiben segítek, amiben tudok, csak szóljanak – biztosította Bryant.

Kinyitotta az irodája ajtaját, és a tizedes ott állt a küszöbön.

– Nem tartom fel önöket. Richards tizedes visszakíséri önöket a kapuhoz, ha mindketten távoznak, de Lovejoy rendőrnőt elvezetem az ejtőernyőhangárba, ha gondolja – mondta Hayesnek.

– Hadd beszéljük meg a továbbiakat, századparancsnok – biccentett Hayes, és kimentek a századirodából.

Bryant hallotta, hogy emelt hangon szót váltanak, de nem értette, miről beszélnek.

– Richards, maga meg mit keresett az ajtóm előtt? – vetett lesújtó pillantást a fiatal londonira.

– Épp kopogni akartam, uram. Üzentek önnek az őrházból. Még tegnap, késő éjjel keresték telefonon, de a lusta dögök csak most jutottak el odáig, hogy továbbítsák – nyújtott át Richards egy papírlapot.

– Kösz – biccentett Bryant. Elolvasta az üzenetet, aztán nyelt egy nagyot. – Kihallgatta a beszélgetésünket, Richards?

– Nem, uram, természetesen nem.

– Ha rajtakapom, hogy hallgatózik, áthelyeztetem Grönlandra. Világos voltam?

– Igen, uram – mosolyodott el félénken Richards. – Megkérdezhetem, uram, hogy Felicity Langham meggyilkolása miatt voltak-e itt a rendőrök?

– Ki beszélt erről magának? – förmedt rá Bryant.

– A támaszponton terjed a híre. Két fekete beszélt róla a konyhában, és reggelinél hallotta két srác.
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